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  OVERBOORDIGE AAK.

  AAK MIT ÜBERGREIFENDER BEPLANKUNG.

  CLINKER BUILT AKE.

  AQUE AVEC BORDAGE À CLIN.
  ⇒

  LARGER IMAGE














  Clinker Built Ake
  Lengte

  Länge 32 M. Length

  Longueur

  Breedte

  Breite 6 M. Breadth

  Largeur

  Fig. 97.

  OVERBOORDIGE HOLLANDSCHE AAK.

  HOLLÄNDISCHE AAK MIT ÜBERGREIFENDER BEPLANKUNG.

  HOLLAND CLINKER BUILT AKE.

  AQUE DE HOLLANDE AVEC BORDAGE À CLIN.
  ⇒

  LARGER IMAGE














  Holland Ake
  Schaal

  Massstab 1 : 100 Scale

  Echelle

  Fig. 98.

  « HOLLANDSCHE AAK. »
  ⇒

  LARGER IMAGE









  Hagenaar
  Lengte

  Länge 17.19 M. Length

  Longueur

  Breedte

  Breite 4.25 M. Breadth

  Largeur

  Fig. 99.

  « HAGENAAR. »
  ⇒
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  Hagenaar, Various Sections
  
  HAGENAAR.

  SCHIFF VOM HAAG.

  BBOAT FROM THE HAGUE.

  BATEAU DE LA HAYE.
  ⇒

  LARGER IMAGE






  Hagenaar
  Lengte

  Länge 15.80 M. Length

  Longueur

  Breedte

  Breite 3.80 M. Breadth

  Largeur

  Diepgang leegvlot

  Tiefgang bei leerem Schiff 0.50 M. Draught when light

  Tirant d’eau à vide

  Fig. 100.

  HOLLANDSCHE OVERBOORDIGE SCHLECHTAAK.

  HOLLÄNDISCHE SCHLECHTAAK MIT ÜBEREINANDERGREIFENDEN PLANKEN.

  CLINKER BUILT HOLLAND AKE.

  « SCHLECHTAAK » HOLLANDAIS AVEC BORDAGE À CLIN.
  ⇒

  LARGER IMAGE











  Clinker Built Turfijker
  Lengte

  Länge 15.75 M. Length

  Longueur

  Breedte

  Breite 3.15 M. Breadth

  Largeur

  Diepgang leegvlot

  Tiefgang bei leerem Schiff 0.35 M. Draught when light

  Tirant d’eau à vide

  Fig. 101.

  TURFIJKER (OVERBOORDIG).

  TORFKAHN MIT ÜBEREINANDERGREIFENDEN PLANKEN.

  CLINKER BUILT TURFIJKER.

  « TURFIJKER » AVEC BORDAGE À CLIN.
  ⇒

  LARGER IMAGE









  Ake from s’Gravenmoer
  Vóor- en achteraanzicht (Het
  klaphekken is vervangen door een roer).

  Vorder- und Hintenansicht (Das Klappheck ist durch ein Steuerruder ersetzt).

  Front and rear views (The « klaphekken » is replaced by a rudder).

  Vue de face et vue postérieure (Le « klaphekken » est remplacé
  par un gouvernail).

  Fig. 102.

  S’GRAVENMOERSCHE AAK.

  AAK VON S’GRAVENMOER.

  AKE FROM S’GRAVENMOER.

  AQUE DE S’GRAVENMOER.
  ⇒

  LARGER IMAGE











  Ake from s’Gravenmoer
  Fig. 103.

  S’GRAVENMOERSCHE AAK.

  AAK VON S’GRAVENMOER.

  AKE FROM S’GRAVENMOER.

  AQUE DE S’GRAVENMOER.
  ⇒

  LARGER IMAGE









  Ake from s’Gravenmoer
  Lengte

  Länge 27.10 M. Length

  Longueur

  Breedte

  Breite 5.40 M. Breadth

  Largeur

  Diepgang leegvlot

  Tiefgang bei leerem Schiff 0.56 M. Draught when light

  Tirant d’eau à vide

  Fig. 104.

  S’GRAVENMOERSCHE AAK.

  AAK VON S’GRAVENMOER.

  AKE FROM S’GRAVENMOER.

  AQUE DE S’GRAVENMOER.
  ⇒
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  Ake from s’Gravenmoer
  
  ⇒

  LARGER IMAGE






  Keen
  Fig. 105.

  « KEEN. »
  ⇒

  LARGER IMAGE









  Keen
  Lengte

  Länge 42 M. Length

  Longueur

  Breedte

  Breite 6 M. Breadth

  Largeur

  Diepgang leegvlot

  Tiefgang bei leerem Schiff 0.40 M. Draught when light

  Tirant d’eau à vide

  ⇒

  LARGER IMAGE






  Keen, Old Model
  Lengte

  Länge 22.65 M. Length

  Longueur

  Breedte

  Breite 4.63 M. Breadth

  Largeur

  Diepgang leegvlot

  Tiefgang bei leerem Schiff 0.35 M. Draught when light

  Tirant d’eau à vide

  Fig. 106.

  « KEEN. »

  (OUD MODEL.)

  (ALTES MODELL.)

  (OLD MODEL.)

  (ANCIEN MODÈLE.)
  ⇒

  LARGER IMAGE











  Keenaak
  Lengte

  Länge 45.20 M. Length

  Longueur

  Breedte

  Breite 5.75 M. Breadth

  Largeur

  Diepgang leegvlot

  Tiefgang bei leerem Schiff 0.40 M. Draught when light

  Tirant d’eau à vide

  Fig. 107.

  « KEENAAK. »
  ⇒

  LARGER IMAGE














  Slof
  Lengte

  Länge 36.45 M. Length

  Longueur

  Breedte

  Breite 5.56 M. Breadth

  Largeur

  Diepgang leegvlot

  Tiefgang bei leerem Schiff 0.50 M. Draught when light

  Tirant d’eau à vide

  Fig. 108.

  « SLOF. »
  ⇒

  LARGER IMAGE









  Covered Ake
  Lengte

  Länge 40.67 M. Length

  Longueur

  Breedte

  Breite 5.65 M. Breadth

  Largeur

  Diepgang leegvlot

  Tiefgang bei leerem Schiff 0.47 M. Draught when light

  Tirant d’eau à vide

  Fig. 109.

  OVERDEKTE AAK.

  GEDECKTE AAK.

  COVERED AKE.

  AQUE COUVERTE D’ÉCOUTILLES.
  ⇒
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  Covered Ake
  
  ⇒
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  Bunder
  Lengte

  Länge 34 M. Length

  Longueur

  Breedte

  Breite 6 M. Breadth

  Largeur

  Diepgang leegvlot

  Tiefgang bei leerem Schiff 0.70 M. Draught when light

  Tirant d’eau à vide

  Fig. 110.

  « BUNDER. »
  ⇒

  LARGER IMAGE









  Bunder
  
  ⇒

  LARGER IMAGE






  Herna
  Fig. 111.

  « HERNA. »
  ⇒

  LARGER IMAGE









  Herna
  Lengte

  Länge 35 M. Length

  Longueur

  Breedte

  Breite 5 M. Breadth

  Largeur

  Diepgang leegvlot

  Tiefgang bei leerem Schiff 0.40 M. Draught when light

  Tirant d’eau à vide

  ⇒

  LARGER IMAGE






  Egmonder Pink
  Lengte

  Länge 9.80 M. Length

  Longueur

  Breedte

  Breite 3.36 M. Breadth

  Largeur

  Diepgang leegvlot

  Tiefgang bei leerem Schiff 0.50 M. Draught when light

  Tirant d’eau à vide

  Fig. 112.

  « EGMONDER PINK. »
  ⇒
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  Herring Boat
  Lengte

  Länge 14.56 M. Length

  Longueur

  Breedte

  Breite 4.04 M. Breadth

  Largeur

  Diepgang leegvlot

  Tiefgang bei leerem Schiff 1.12 M. Draught when light

  Tirant d’eau à vide

  Fig. 113.

  HARING BUIS.

  HERINGBÜSE.

  HERRING BOAT.
  ⇒
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  Fish Howker
  Fig. 114.

  VISCHHOEKER.

  FISCHERHÜKER.

  FISH HOWKER.

  HOURQUE DE PÊCHE.
  ⇒

  LARGER IMAGE











  Bom
  Lengte

  Länge 12 M. Length

  Longueur

  Breedte

  Breite 6 M. Breadth

  Largeur

  Diepgang leegvlot

  Tiefgang bei leerem Schiff 0.80 M. Draught when light

  Tirant d’eau à vide

  Fig. 115.

  « BOM. »
  ⇒
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  Shrimper
  Lengte

  Länge 7.10 M. Length

  Longueur

  Breedte

  Breite 3.20 M. Breadth

  Largeur

  Diepgang leegvlot

  Tiefgang bei leerem Schiff 0.90 M. Draught when light

  Tirant d’eau à vide

  Fig. 116.

  GARNALEN SCHUITJE.

  KRABBENFISCHEREIBARKE.

  SHRIMPER.

  BARQUE DE PÊCHE AUX CREVETTES.
  ⇒

  LARGER IMAGE









  Shrimper With Water Well
  Lengte

  Länge 7.50 M. Length

  Longueur

  Breedte

  Breite 3.85 M. Breadth

  Largeur

  Diepgang leegvlot

  Tiefgang bei leerem Schiff 0.90 M. Draught when light

  Tirant d’eau à vide

  Fig. 117.

  GARNALEN SCHUITJE MET BUN.

  KRABBENFISCHEREIBARKE MIT FISCHKASTEN.

  SHRIMPER WITH WATER WELL.

  BARQUE DE PÊCHE AUX CREVETTES AVEC BANNETON.
  ⇒
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  Logger
  Lengte

  Länge 21.75 M. Length

  Longueur

  Breedte

  Breite 6 M. Breadth

  Largeur

  Diepgang leegvlot

  Tiefgang bei leerem Schiff 2 M. Draught when light

  Tirant d’eau à vide

  Fig. 118.

  « LOGGER. »
  ⇒

  LARGER IMAGE














  Fishing Sloop
  Lengte

  Länge 22.60 M. Length

  Longueur

  Breedte

  Breite 5.95 M. Breadth

  Largeur

  Diepgang leegvlot

  Tiefgang bei leerem Schiff 2.60 M. Draught when light

  Tirant d’eau à vide

  Fig. 119.

  VISCHSLOEP (PERNIS).

  FISCHEREICHALUPE (PERNIS).

  FISHING SLOOP (PERNIS).

  CHALOUPE DE PÊCHE (PERNIS).
  ⇒

  LARGER IMAGE














  Schokker
  Lengte

  Länge 15.40 M. Length

  Longueur

  Breedte

  Breite 5.04 M. Breadth

  Largeur

  Diepgang leegvlot

  Tiefgang bei leerem Schiff 0.98 M. Draught when light

  Tirant d’eau à vide

  Fig. 120.

  « SCHOKKER. »
  ⇒

  LARGER IMAGE














  Botter
  Lengte

  Länge 15.40 M. Length

  Longueur

  Breedte

  Breite 5 M. Breadth

  Largeur

  Diepgang leegvlot

  Tiefgang bei leerem Schiff 1 M. Draught when light

  Tirant d’eau à vide

  Fig. 121.

  « BOTTER. »
  ⇒

  LARGER IMAGE














  Platje from Maassluis
  Lengte

  Länge 10.62 M. Length

  Longueur

  Breedte

  Breite 4.50 M. Breadth

  Largeur

  Diepgang leegvlot

  Tiefgang bei leerem Schiff 0.65 M. Draught when light

  Tirant d’eau à vide

  Fig. 122.

  PLATJE VAN MAASSLUIS.

  PLATTSCHIFF VON MAASSLUIS.

  « PLATJE » FROM MAASSLUIS.

  « PLATJE » DE MAASSLUIS.
  ⇒

  LARGER IMAGE









  Botter from Hoorn
  Lengte

  Länge 11 M. Length

  Longueur

  Breedte

  Breite 3.82 M. Breadth

  Largeur

  Diepgang leegvlot

  Tiefgang bei leerem Schiff 0.70 M. Draught when light

  Tirant d’eau à vide

  Fig. 123.

  HOORNSCHE BOTTER.

  BOTTER VON HOORN.

  « BOTTER » FROM HOORN.

  « BOTTER » DE HOORN.
  ⇒
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  Blazer
  Lengte

  Länge 14.42 M. Length

  Longueur

  Breedte

  Breite 5.22 M. Breadth

  Largeur

  Diepgang leegvlot

  Tiefgang bei leerem Schiff 1.05 M. Draught when light

  Tirant d’eau à vide

  Fig. 124.

  « BLAZER. »
  ⇒
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  Schokker (Zuiderzee)
  Lengte

  Länge 11.25 M. Length

  Longueur

  Breedte

  Breite 3.90 M. Breadth

  Largeur

  Diepgang leegvlot

  Tiefgang bei leerem Schiff 0.60 M. Draught when light

  Tirant d’eau à vide

  Fig. 125.

  « SCHOKKER. » (ZUIDERZEE)
  ⇒

  LARGER IMAGE











  Kubboot
  Lengte

  Länge 5.55 M. Length

  Longueur

  Breedte

  Breite 1.80 M. Breadth

  Largeur

  Diepgang leegvlot

  Tiefgang bei leerem Schiff 0.30 M. Draught when light

  Tirant d’eau à vide

  Fig. 126.

  « KUBBOOT. »
  ⇒
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  Botter
  Lengte

  Länge 6.12 M. Length

  Longueur

  Breedte

  Breite 2.20 M. Breadth

  Largeur

  Diepgang leegvlot

  Tiefgang bei leerem Schiff 0.40 M. Draught when light

  Tirant d’eau à vide

  Fig. 127.

  « BOTTER. »
  ⇒

  LARGER IMAGE











  Lemmerjacht
  Lengte

  Länge 12.60 M. Length

  Longueur

  Breedte

  Breite 3.70 M. Breadth

  Largeur

  Diepgang leegvlot

  Tiefgang bei leerem Schiff 0.50 M. Draught when light

  Tirant d’eau à vide

  Fig. 128.

  « LEMMERJACHT. »
  ⇒

  LARGER IMAGE









  Bolle
  Fig. 129.

  « BOLLE. » (BOLLETJE)
  ⇒

  LARGER IMAGE









  Bolle
  Lengte

  Länge 9.37 M. Length

  Longueur

  Breedte

  Breite 3.10 M. Breadth

  Largeur

  Diepgang leegvlot

  Tiefgang bei leerem Schiff 0.65 M. Draught when light

  Tirant d’eau à vide

  ⇒

  LARGER IMAGE






  «Wierschuitje» from Wieringen
  Lengte

  Länge 9 M. Length

  Longueur

  Breedte

  Breite 2.65 M. Breadth

  Largeur

  Diepgang leegvlot

  Tiefgang bei leerem Schiff 0.50 M. Draught when light

  Tirant d’eau à vide

  Fig. 130.

  WIERSCHUITJE VAN WIERINGEN.

  WIERSCHUTE VON WIERINGEN.

  « WIERSCHUITJE » FROM WIERINGEN.

  « WIERSCHUITJE » DE WIERINGEN.
  ⇒
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  «Hoogaars»
  Lengte

  Länge 16.05 M. Length

  Longueur

  Breedte

  Breite 4.50 M. Breadth

  Largeur

  Diepgang leegvlot

  Tiefgang bei leerem Schiff 0.55 M. Draught when light

  Tirant d’eau à vide

  Fig. 131.

  « HOOGAARS. »

  BOEIERMODEL.

  ART BUJER.

  BOYER TYPE.

  TYPE DU » BOYER.
  ⇒
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  «Hoogaars», Old Model
  Fig. 132.

  « HOOGARS ».
  ⇒
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  «Hoogaars», Old Model
  Lengte

  Länge 15 M. Length

  Longueur

  Breedte

  Breite 4 M. Breadth

  Largeur

  Diepgang leegvlot

  Tiefgang bei leerem Schiff 0.50 M. Draught when light

  Tirant d’eau à vide

  OUD MODEL.

  ALTES MODELL.

  OLD » MODEL.

  ANCIEN MODÈLE.
  ⇒

  LARGER IMAGE






  «Schouw» from Tholen
  Lengte

  Länge 11.46 M. Length

  Longueur

  Breedte

  Breite 3.30 M. Breadth

  Largeur

  Diepgang leegvlot

  Tiefgang bei leerem Schiff 0.50 M. Draught when light

  Tirant d’eau à vide

  Fig. 133.

  THOLENSCHE SCHOUW.

  « SCHOUW » VON THOLEN.

  « SCHOUW » FROM THOLEN.

  « SCHOUW » DE THOLEN.
  ⇒
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  «Beierlandsche Schuit»
  Lengte

  Länge 9.55 M. Length

  Longueur

  Breedte

  Breite 2.75 M. Breadth

  Largeur

  Diepgang leegvlot

  Tiefgang bei leerem Schiff 0.37 M. Draught when light

  Tirant d’eau à vide

  Fig. 134.

  « BEIERLANDSCHE SCHUIT. »
  ⇒

  LARGER IMAGE














  «Knots»
  Lengte

  Länge 10.45 M. Length

  Longueur

  Breedte

  Breite 3.33 M. Breadth

  Largeur

  Diepgang leegvlot

  Tiefgang bei leerem Schiff 0.65 M. Draught when light

  Tirant d’eau à vide

  Fig. 135.

  « KNOTS. »
  ⇒
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  «Steekschuit»
  Lengte

  Länge 8.10 M. Length

  Longueur

  Breedte

  Breite 2 M. Breadth

  Largeur

  Diepgang leegvlot

  Tiefgang bei leerem Schiff 0.35 M. Draught when light

  Tirant d’eau à vide

  Fig. 136.

  « STEEKSCHUIT. »
  ⇒

  LARGER IMAGE











  «Vischgondel»
  Lengte

  Länge 14.20 M. Length

  Longueur

  Breedte

  Breite 3.80 M. Breadth

  Largeur

  Diepgang leegvlot

  Tiefgang bei leerem Schiff 0.60 M. Draught when light

  Tirant d’eau à vide

  Fig. 137.

  « VISCHGONDEL. »
  ⇒
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  VISCHSCHUIT (AALSMEER).

  FISCHERBARKE (AALSMEER).

  FISHING VESSEL (AALSMEER).

  BARQUE DE PÊCHE (AALSMEER).





  Vischschuit
Lengte

  Länge 9.70 M. Length

  Longueur

  Breedte

  Breite 2.94 M. Breadth

  Largeur

  Diepgang leegvlot

  Tiefgang bei leerem Schiff 0.60 M. Draught when light

  Tirant d’eau à vide





  Vischschuit
Lengte

  Länge 11.50 M. Length

  Longueur

  Breedte

  Breite 3.60 M. Breadth

  Largeur

  Diepgang leegvlot

  Tiefgang bei leerem Schiff 0.65 M. Draught when light

  Tirant d’eau à vide





  Vischschuit
Lengte

  Länge 11.50 M. Length

  Longueur

  Breedte

  Breite 2.94 M. Breadth

  Largeur

  Diepgang leegvlot

  Tiefgang bei leerem Schiff 0.65 M. Draught when light

  Tirant d’eau à vide




Fig. 138.











  «Boeieraak»
  Lengte

  Länge 10.40 M. Length

  Longueur

  Breedte

  Breite 2.98 M. Breadth

  Largeur

  Diepgang leegvlot

  Tiefgang bei leerem Schiff 0.50 M. Draught when light

  Tirant d’eau à vide

  Fig. 139.

  « BOEIERAAK. »
  ⇒
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  Small Fishing Vessel
  Lengte

  Länge 8.10 M. Length

  Longueur

  Breedte

  Breite 1.90 M. Breadth

  Largeur

  Diepgang leegvlot

  Tiefgang bei leerem Schiff 0.30 M. Draught when light

  Tirant d’eau à vide

  Fig. 140.

  VISCHSCHUITJE.

  FISCHERBARKE.

  SMALL FISHING VESSEL.

  BARQUETTE DE PÊCHE.

  (WOUDRICHEM).
  ⇒
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  « PUNTER. »



  Vischschuit
  Schaal

  Massstab 1 à 100 Scale

  Echelle





  Vischschuit



Fig. 141.






  Prikschuit
  Lengte

  Länge 7.80 M. Length

  Longueur

  Breedte

  Breite 2.02 M. Breadth

  Largeur

  Diepgang leegvlot

  Tiefgang bei leerem Schiff 0.30 M. Draught when light

  Tirant d’eau à vide

  Fig. 142.

  « PRIKSCHUIT. »










  «Strooperschuitje»
  Schaal

  Massstab 1 à 20 Scale

  Echelle

  Fig. 143.

  « STROOPERSCHUITJE. »
  ⇒
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  «Vlieger»
  Schaal

  Massstab 1 à 100 Scale

  Echelle

  Fig. 144.

  « VLIEGER. »
  ⇒
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  TUIGEN. 
  TAKELUNG. 
  RIG. 
  GRÉEMENTS.

  VISSCHERSVAARTUIGEN. 
  FISCHEREIFAHRZEUGE. 
  FISHING VESSELS. 
  BATEAUX DE PÊCHE.

  «Rig of Norwegian Fishing Vessels»
  Fig. 145.

  NOORWEGEN. 
  NORWEGEN. 
  NORWAY. 
  NORVÈGE.
  ⇒
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  16e EEUW. 
  16. JAHRHUNDERT. 
  16TH CENTURY. 
  16e SIÈCLE.

  Netherlands, 16th Century
  1550





  17e EEUW. 
  17. JAHRHUNDERT. 
  17TH CENTURY. 
  17e SIÈCLE.

  Netherlands, 17th Century
  1650




  Schaal

  Massstab 1 à 400 Scale

  Echelle

Fig. 146.


  NEDERLAND. 
  NIEDERLANDE. 
  NETHERLANDS. 
  PAYS-BAS.
  














  Netherlands, Beginning of the 19th Century
  Fig. 147.

  BEGIN DER 19e EEUW. 
  ANFANG DES 19. JAHRHUNDERTS. 
  BEGINNING OF THE 19TH CENTURY. 
  DÉBUT DU 19e SIÈCLE.
  ⇒
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  LOGGER. 
  LUGGER. 
  LOUGRE.

  Lugger
  Schaal

  Massstab 1 à 400 Scale

  Echelle

  Fig. 148.

  FRANKRIJK. 
  FRANKREICH. 
  RRANCE.
  ⇒
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  NEDERLAND. 
  NIEDERLANDE. 
  NETHERLANDS. 
  PAYS-BAS.



  Netherlands, Besan Rig
  BEZAANTUIG. 
  BESANTAKELUNG. 
  BESAN RIG. 
  GRÉEMENT D’ARTIMON.





  Netherlands, Sprit Rig (Old Form)
  SPRIETTUIG (OUD MODEL). 
  SPRIETTAKELUNG (ALTE ART). 
  SPRIT RIG (OLD FORM. 
  GRÉEMENT À LIVARDE (TYPE ANCIEN).





  Netherlands, Besan Rig with 1½ Mast
  ANDERHALFMAST BEZAANTUIG. 
  BESANTAKELUNG MIT 1½ MAST. 
  BESAN RIG WITH 1½ MAST. 
  GRÉEMENT D’ARTIMON À 1½ MAT.





  Netherlands, Fore and Aft Rig
  GAFFELTUIG. 
  GAFFELTAKELUNG. 
  FORE AND AFT RIG. 
  GRÉEMENT EN AURIQUE.





  Netherlands, Sprit Rig (New Form)
  SPRIETTUIG (NIEUW MODEL). 
  SPRIETTAKELUNG (NEUE ART). 
  SPRIT RIG (NEW FORM. 
  GRÉEMENT À LIVARDE (TYPE NOUVEAU).





  Netherlands, Kubboot Rig
  KUBBOOTTUIG. 
  KUBBOOTTAKELUNG. 
  KUBBOOT RIG. 
  GRÉEMENT À KUBBOOT.





  Netherlands, Besan Rig with Mobile Topmast
  BEZAANTTUIG MET BEWEEGBARE STENG. 
  BESANTAKELUNG MIT BEWEGLICHER STENGE. 
  BESAN RIG WITH MOBILE TOPMAST. 
  GRÉEMENT D’ARTIMON À MA DE HUNE MOBILE.




  Fig. 149.
















  Netherlands, Cutter Rig
  KOTTERTUIG. 
  KUTTERTAKELUNG. 
  CUTTER RIG. 
  GRÉEMENT EN COTRE.





  Netherlands, Schooner Rig
  SCHOENERTUIG. 
  SCHONERTAKELUNG. 
  SCHOONER RIG. 
  GRÉEMENT EN GOÉLETTE.
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